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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable

environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Replacing the light source in
the housing is |mposslble If the Ilgh! source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

;2 Rated power.

Rated luminous flux.

P7: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P8: Viewing angle.
P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Use only indoors.
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.
P12: The product is not compatible with lighting dimmers.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P15: Caution, risk of electric shock.
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

eep
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection
facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned
to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased

your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
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item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Miledo products visit www.kanlux.com.

Ledem s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Ledem s.r.o. reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prg)duktgjr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die

Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-

ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der

Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméRBe mechanische Befestigung und der

elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elekfrizitatsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer

Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der

Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die

Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieRlich mit der

Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt

darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen

herrschen, z.B. Staub, Felnstaub Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Die

Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der

Lichtguelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auRer der

Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P8: Leuchtwinkel

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren

Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet

werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14:  Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P16: Zertifikat ber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.
Verpackungsabfélle.

: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Muill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréaten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. MLED s.r.o. haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren.Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann
u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu
den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Ledem s.r.0. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Ledem s.r.o. behdlt sich das Recht
vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle Version
zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

Wir empfehlen die Trennung der

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni
que la connection electrlque Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qual\te d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement & I' |nter|eur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére
le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit & alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est
impossible de remplacer la source lumineuse ‘dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATI N DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Coefficient du rendu des couleurs.
P6: Température de couleurs.
P7: 2eme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre lisolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P8: Angle d'éclairage.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P10: Utiliser uniquement & l'intérieur des locaux.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.
P13: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).
P14: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.
P15: Attention, risque de choc électrique.
P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniere
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement.
d'emballage est recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessit¢ de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usé: s produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur
les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le
site : www.kanlux.com. Ledem s.r.o. n'encourt pas de responsabilit¢ pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.

La société Ledem s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction

- la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

La segrégation des déchets
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto
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puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de
calidad de energia defnldos en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de Ios locales
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de
luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el
producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED. Alimentar el producto solo con la tensién nominal o con la tension
del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. La sustitucion de la fuente de Iuz en la luminaria es imposible. En
caso de fallo,de Ia fuente de luz, debe cambiar toda la luminaria.
EXPLICACION DE SIGNOS Y $IMBOLOS USADOS

: Tension nominal, frecuencia.

La temperatura de colores.
P7 Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P8: Angulo de iluminacién
P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.
P10: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.
P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas
(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P’III}: Ell producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P14: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o dafiado.
P15: Nota: riesgo de choque eléctrico.
P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segin
las normas gprobadas en el terntono de la Union Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO A
Culda Ia ||mp|eza y el medlo amblente Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.
P17: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a
la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma
especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con
tal sefializacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo
en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo
usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren
a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y ofros dafios
materiales y no materiales.Informaciones adicionales sobre los productos de Miledo
se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com Ledem s.r.o. no es
responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de recomenda-
ciones de esta instruccion. La empres.r.o. Ledem s.r.o. se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione
disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo  utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad
|una rete d ahmentazmne che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
egislaziol
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con [alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa,
il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Non e possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggia-
mento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

: Tensione nominale, frequenza.

P Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale:

P4: Vita stimata.

P Coefficiente di resa del colore.

Temperatura di colore.
P7 Classe Il. Prodotto in cui la protezmne contro la folgorazione é realizzata, oltre
che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.
P8: Angolo di visione.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P12: I prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P13: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,
con un vetro di protezione.
P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione
alle norme approvate sul terntorlo dell'Unione Doganale

ROTEZIONE AMBIENTAL
Prendm cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.
P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti Possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com. Ledem s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per
le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societd Ledem s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al
manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lzes venligst vejledning fer De begynder
at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid
stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne.
For produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret
og ftilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKA!

Produktet skal anvendes |nd g

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled kiud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Fri Iuftadgang skal
sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en
uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan
produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder.
Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven
spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Det er ikke muligt at udskifte en lyskilde i
fatningen. Er lyskilden beskadiget, skal hele fatningen udskiftes.

FORKLARIN ER PAANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

: Nominel spaending, frekvens.

P Nominel kraft.
P3: Nominel lysstram.
P4: Nominel holdbarhed.
Farven rendering index.

arvetemperatur.

P7 Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

FOLD

FOLD

P8: Lysvinkel
P9: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 12mm.
P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
mdblndlng (dens lyskilde) og belyste genstande.
P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.
P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.
P15 OBS.! Risiko for elektrisk stad.

erensstemr
godkendte standarder pa omradet af toldunionen
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milja. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektlvt Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdning-
saffald. Sadanne produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlings-
system for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man méa ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZERKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele
skader. Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse
af denne vejledning. Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f.
eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Miledo produkter kan findes pa
www.kanlux.com Ledem s.r.o. patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved
fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Ledem s.r.o. forbeholder sig retten
til at foretage eendringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra
www.kanlux.com.

1 af produktionen med
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energe kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUI NAAL EIGENSCHAPPI

Product gebruiken in blnnenmlmen

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Het is niet
mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de
lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent mlnlmale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen gEU).
P14: Zo snell mogelik vervangen kapote of gebrokene lens,
beschermglas.

P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden
naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op :
www.kanlux.com te vinden. Ledem s.r.o. kan niet aansprakelik gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Ledem
s.r.o. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiks.r.0.anwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

scherm  of

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

SE
ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. L&s igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utforas med
spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer.
Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Produkten far kopplas ill ett matningsnét
som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inomhusanvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat, For
rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengérings-
medel. Tack inte over produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli
varm till en forhéjd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sdsom LED
diod/dioder. Om ljuskallan gar sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte
direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med
markspanning eller spanning som halls inom angivna ramar. Anvand inte produkten
dar det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer
m.m. Det ar inte mojllgt att byta ut ljuskallan i armaturen. Vid skadad ljuskalla maste
hela armaturen bytas
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspénning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Ra-index.
P6: Fargtemperatur.
P7: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utbver den grundlaggande isoleringen.
P8: Uhol svietenia.
P9: Skydd mot fasta féremal storre &n 12mm.
P10: Far bara anvandas inomhus.
P11: Symbolen anger det mlnsta “avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
ytor och foremal som ska belysas.
P12: Produkten fungerar inte med dimmer.
dP13k Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektiv.
P14 Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P15: Observera, risk for elektrisk stot.

P16: Deklaration av Gverensstammelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen
enligtgodkénda standarder inom tullunionen

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P17: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tilsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara
skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av behandling /
atervinning / ateranvandning / bortskaﬁnlng Produkter med sadan markning bor
lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska
produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter
eller aterforséljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man
vill Iamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller
inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller juridiska bestammelser
som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt

omréade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Miledo markesvaror finns pa:
www.kanlux.com. Ledem s.r.o.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet
att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning. Ledem s.r.0. forbehaller sig
ratten att inféra andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran
sidan www.kanlux.com.

FOLD

FOLD

FI

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttéon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa
varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu oikein. Tuotetta on’ kytkettava
alnoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostan-

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisékayttéon.
KAYTTOSUOSITUKSET /HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan _hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. ~ Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa imanvaihto. Tuote voi
kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppisella
kiinteélla valonléhteellé. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi.
HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen. Tuotteeseen saa kytked
ainoastaan nimellisjénitetta tai annettua j
ympaéristdssa on seuraavia kielteisia ymparist poly, vesi, kosteus,
Kotelossa olevan valonldhteen vaintaminen on mahdotonta.
vaurioiduttua asennus tulee kokonaisuudessaan vaihtaa.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys.
P5: Vérintoistoindeksi.
P6: Varilampatila.
P7: 1l luokka. Tuote, jossa s&hkdiskusuojana paitsi
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.
P8: Valaistuskulma.
P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P10: Soveltuu ainoastaan sisékéyttoon.
P11:  Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden valiseen etaisyyteen.

12: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P13: Tuote tayttda EU: n direktiivien vaatimuksia.
P14: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti
vaihdettava.
P15: Huomio, séhkdiskun riski.
P16: Tullliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
Jattelta

P17: Téma merkinta tarkoittaa sité, etté kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjattelden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seké vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkélaitteiden kerayspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita” voidaan my6s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut sdannot ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainméaarayksia.
Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttdohjeen m: yksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, Ioukkaantumlsen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja ~ Miledo-merkkisista ~ tuotteista  I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com. Ledem s.r.o. ei ole vastuussa tdman kayttdohjeen maarayksien
laiminlydnnista johtuvista seuraamuksista. Ledem s.r.o. pidattaa itselleen oikeuden
tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattaviss.r.o. sivustolta
www.kanlux.com.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste
bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet
ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet méa ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt
med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan
produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrem. Produktet
skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov,
vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Det er ikke mulig a skifte ut lyskilden i armaturen.
Dersom lyskilden blir adelagt, ma hele armaturen skiftes ut.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Fargegjengivelses koeffisient.
P6: Fargetemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.
P8: Lysvinkel.
P9: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 12mm.
P10: Kan brukes kun innenders.
P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P14: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P15: Advarsel: fare for elektrisk stat.
P16: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.
MILJ@VERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart @ kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elekirisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
dls!rlbutmr i et gitt omrade.

ENTARER / TIPS

leger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer |nformasjon om Miledo produkter finnes pa www.kanlux.com.
Ledem s.ro. patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt. Ledem s.ro. forbeholder seg retten til a foreta
endringer i bruks.r.o.nvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra
www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sig z
instrukcjg. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odigczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegdlng ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i
podigczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora
spe#nla standardyéakoéciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje konywa¢ przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
srodkow  czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wyréb z
niewymiennym zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia
zrodia $wiatta, wyréb nie nadaje si¢ do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w
wigzke Swiatla diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wytgcznie napigciem znamionowym
lub zakresem podanych napig¢. Wyrobu nie uzytkowaé w miejscu w ktérym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wymiana
zrodta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w przypadku
uszkodzenia zrédfa Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

: Napigcie znamionowe, czestotliwosé.

P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietiny.
P4: Trwato$¢ znamionowa.
P5: Wspoétczynnik oddawania barw.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P8: Kat $wiecenia.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa
(jej zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow o$wietlanych.

jne.
Valonlshteen
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P12: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.

P15: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami, na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej
formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Miledo dostepne sg na: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej
instrukcji. Firma Ledem s.r.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI
V)'Irobekzl.lréeny' pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouZiti.
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré Einnosti provadét pfi vypnutém
napgjeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. Schéma montaZe: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elekirické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek muze byt piipojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje
standardni Jakostnl normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mjstnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a_suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické &istici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet
pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat
na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace
atp.Nelze vymeénit svetelny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je
nutné yymeénit celé svitidlo.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Koeficient podani barev.
P6: Barevna teplota.
P7: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajiStuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.
. Uhel sviceni
P9: Ochrana pfed stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P13: Vyrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P14: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P15: Pozor, riziko Urazu proudem.
P16 Prohlasem o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemi

celn
OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporuéujeme tfidéni poobalovych odpadku.

P17: Toto znaeni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produkti poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vét§im nezli nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist
tam b;lJ(Iatnych V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku

POZNAMKY/ DOPORUCEN{

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozér, opafeni,
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné $kody.
Dal$i informace o vyrobcich znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com
Ledem s.r.0. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynu tohoto
navodu. Firma Ledem s.r.o. si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni
verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

zranéni

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouZitie.
MONTAZ

Techdnické zmeny sU vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznédmte s
nivodom
Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. VSetky ukony vykonavaijte pri
vypnutom napajani. Zachovaijte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky.
Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa méZze zapojit' do elekirickej siete, ktora splia
pravne uréené kvalitativne energetlcke Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouZitie vnutri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do
zvySenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte
sa do svetelného lu¢a diody/diod LED. Vyrobok napajajte vyluéne menovitym
pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepouZzivajte v mieste, kde su
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, Vibracie
apod. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenlt Ked sa poskodi (prestane fungovat’)
zdroj svetla, musi sa yymenit celé svjetidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

Menovité napétie, frekvencia.
p2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Koeficient intenzity farieb.
P6: Teplota farieb.
P7: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym prudom je
dosianuta, okrem zakladnej izolécie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P8: Uhol svietenia.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Pouzivat iba v interieroch.
P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
méze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.
P13: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tinie
P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P15: Pozor, riziko zasahu el. pridom.
P16: Prehlasenie o zhode potvrdzu]uce kvalitu vyroby s prijatymi $tandardami na
uzemi colnej Unie.
OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbaijte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby¢ajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky moézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju
Specialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto
oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné
organy a predaici tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tieZ vratena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozZstve nie va¢Siom ako nova
kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju uzemia Eurépskej Unie.
V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa
kontaktovat' distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym dUrazom a dalSim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Miledo su dostupné na:
www.kanlux.com. Ledem s.r.o. Nenesie zodpovednot” za nasledky vyplyvajiuce z
nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Ledem s.r.o. si vyhradzuje pravo
zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES

Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilénds ovatossagot igenyel!

FOLD

FOLD

Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendérizze a mechanikus
rogzités és az elektromos Osszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatarozott minéségi kdvetelményeknek megfelelé aramhaléza-

thoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznalhatd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utan kell végezni.
Tisztitds kizarélag finom és szdraz textiruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED
diéda/diédak tipusu, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras
meghibasodésa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da /
diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizardlag
névleges feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kérnyezetben nem hasznalhat6. Nem
lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni
amennyiben a fényforras karosul.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vérhato élettartam.
P5 Szmwsszaadasl tényezé.

6: Szinhomérseklet.
P7 Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil aramiités elleni
veédo elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P8: Vilagitasi szog.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P10: Csak beltéri hasznalatra.
P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozétt.
P12: Atermék nem miikodik egydtt a fényerésség-szabalyozokkal.
P13: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P14: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéliveget azonnal cseréini kell.
P15: Figyelem, aramiités veszélye all fenn.
P16: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék
szegregacioja.
P17: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyt a (ikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kulonos formajat igénylik. lgy megjelsit
termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos ~és  elektronikus
berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a gyijthelyekre vonatkozéan a helyi
hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusi berendezés
ugyanilyen mennyiségben térténd vasarlasa eseten. A fenti szabalyok az Eurdpai
Uni6 terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag terlletén hatélyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
mUkads forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Miledo
termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Ledem s.ro. nem vallal
felelésséget a jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A
Ledem s.ro. fenntartjia az utasitdas modositasanak jogat - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tlthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.
MONTAJUL
Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai n interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupéa ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit
pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumin& non-inlocuite de tip LED
/ LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat.
Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Inlocuirea sursei de
lumina in corpul de iluminat este |mpos|b||a Trebule sa inlocuiti intregul corp de
iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumi
EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistenta nominald.
P5: Indicele de culori.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P8: Unghiul de iluminare.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P10: Utilizati numai n interiorul.
P11: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumin&)
de la locurile si obiectele de iluminat.

12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P14: Ar trebui sa Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.
P15: Atentie! Risc de electrocutare.
P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P17: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenczii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou intr-o suma nu mai mare decéat noi echlpamente achizitionate in acelasi
fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa
se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati
dlstrlbultorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informa;ii suplimentare despre produse de marcd Miledo sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nu este responsabil pentru orice consecintele care
rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Ledem s.r.o. isi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala
poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

MpoidV yIa OIKEIAKH, OTTITIKA Kal YEVIKF XpAoT.

ZYNAPMOAOIHZH

Alampeital SIKaiwpa TEXVIKWY TpotroTroifoewy. Mpiv amé 1 ouvappoAdynon
BiaBaoTe TIG 0dnyieg xprong. Tn ouvappoAGynan TTPETTEI VO TTPAYUATOTIOINCEIE EVa
€gouaiodoTnuévo Kal e&EIOIKEUPEVO TTPOowWTTO. ‘OAeG o1 eVEPYEIEG TIPETTEL vV
TIPAYATOTIOIOUVTAI JE TN OPNOPERVY TPOYodOsia. MPETTE! va AABETE Ta PETPa EIBIKMAG
TpooTaciag. Aidypapua ouvappoAdynong: deg Tig eikOveg. MpIv aTio TV Tpwm
Xpron TIpETTer va emBeBAILOEITE EGv N PNXavikr CUVAPHOAGYNON Kai 1) NAEKTPIKM
ouvdeon eival eviagel. To TIpoidy pTiopei va ouvdebei oty Tpogosocia Trou
EKTTANPWVEI TIG TIOIOTIKEG  ATTQITAOEIG  eVEPYEIQG OUHQWVA pe TNV IoxuoUoa
vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia ESWTEPIKNA XpriaN.

IYITAZEIZ XPHIHY / LYNTHPHZIH

MpaypaToToleite ouvIAPNON HETA a6 BiakoTm  Tpogodooiag kal wign Tou
Tpoioviog.  KabapiCere 1o Trpoikév pémvo pe xprjon paAakwv Kai kaBapuv
ugaopdTwy. Mnv_YpyoiuoTioleite Xnuikd kaBapioTika péoa. Mnv kaAUTITeTe To
Tpoioy. EEaoahiCeTe eNéubepo egaepiopd. To TTpoidv pTropei va (eatabei éwg n
ueyaAuTepn Beppokpaaia. Mpoidv pe TMyEg euTiopou TTou Sev avtikadioTaral TUTTou
Aaptrmipag/Aaptrmipeg LED. e Trepitrmwon yaAdoparog TG Tmyng Qwriopou 1o
Tipoiov Sev emokeuageral. MPOZOXH! Mn BAETETE TIOAU KaIpd 0TO SeHIda PuWTOG
Aaptrmipa/AapTiripwy LED. Tpogo5oaia Tou TTpoiOVTIOg ATTOKAEIOTIKG GUNQUVN E
TNV OVOUAOTIKR TEON 1} PE TaOT) BESOPEVN 0TO PAoHa TAOEWS. MNV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIGV OTOUG XWPOUG TIOU KUPIAPXOUV aKATAAANAEG OUVBRKEG Aemoupydig Try.
OKOVN, VEPOS, Uypaoia, SIVACEIG KATT. AV UTIAPYEN DUVATOTNTA QVTIKATAOTACS TWV
TIYWY QWTOG OTO QWTIOTIKG TTAGiTI0. MpETTel va avnmmomouz 6A0 TO PWTITTIKG
TACIOIO O€ TIEPITITWOT) KATACTPOPNG TWVY TINYWY QWTICHO

EZHIHZEIZ 2HMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBO/\QBN

P1: Ovopaarikn 1éon, ouxvomra.

P2: Ovopaarikn 10X0¢.

P3: OvopaaTiké peUpa QwTIoHooU.

P4: OvopaoTikr avToxr.

P5: ZuvTeAeoTrg TIpOBOAG XpwHATwWY.

P6: OeppoKkpacia xpuwparog.

P7: Kamyopia II. To Trpoidv oTo o110io n TpogTacia amméd nAeKTpoTTANGia TTapéxeTal

Baaikn LOVWON Kal XpNOIHOTIOINKEVN SITTAN HOVWON 1) EVIOXUPEUV HOVWON.

P8: Fwvia Adpyng.

P9: MpooTacia améd oTeped owpaTa PeyaAuTepa até 12mm.

FOLD

FOLD

P10: M6vo yia eowTepIKn xprion.

P11: To oUpBoAo onpaiovel EAAXIOTN ATIGOTACN TIOU UTTOPET va EEl TTAAioI0

QWTIOHIOU (TNG TMYAS GWTICLIOU TOU) ATTG TOU TOTIOUG KO Ta VTIKEINEV GWTIOHOU.
To TPOIGV d€ GUVEPYACETAI LE TOU PUBHIOTEG QUTIOOU.

P13: To mpoiov TANpwvel TIG amraitioelg Twv Odnyiwv Tng Eupwrraikrg ‘Evwong

(UE).
P14: Tpémer va avrkataoToeTe dpeca 10 xaAaopévo i oTracpévo Bwpaka n
QVTAUYOOTAPA 1] TIPOGTATEUTIKG YUGAOTTIVAKA.

P15: [poooyr, kivouvog nAeKTpoTTANgiag.

P16: MioTomoinTiké moTOTNTag ToU EMMRERaIVE! TNV nolom'ru TApaywyng He Ta
EYKEKPIPEVA TTPOTUTTA OTO £€50pog TNG TeAwvelakig Evwong.
MPOXTAZIATIEPIBAAMAONTOZ

MpooTarelete 10 QUOIKG TrEPIBAANOV. Tpoteivoupe va dlaxwpilete amméBAnTa
QATTOCUCKEUOTTOG.

P17: Aut6 10 0GpBOoNO onuaivel avaykn SIGAEKTIKIAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY aTTOBAATWV. To TTPoIdV HE auté T0 GUHBOAO, UTTO KUPWOT TTPOOCTIHOU,
dev TIPETTEl VO aTOPpITITETal podi HE OIKIaKA amoppippaTtd. AUTG Ta TIpoiovTua
umopouv va eivai BAaBepd yia 10 QUOIKG TrepIBAAAoV Kal yia TV uyeia avBpwBTiwy,
arrairodvTal Ty €51k diadikacia avapépeuwarng / avakikAwang / e§ouderépwong.
MpoiovTa Y TETOId ETTIOAAVO TIPETTEl va TTAPadoBoUV o £va OUEo GUYKEVTPWONG
ETAXEIPIOPEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV OUCKEUWV. MANPOQOpIES ia KEva
ouMoyrg aropAfTwv eival SiaBéoipeg oe SnUGOIEG apXES 1 OTOV TIWANTHA AUTWV Twv
OUOKEUWV. MTTOPEITE OKOUN VA ETOTPEQETE TG LETAXEIPIOHEVEG OUOKEUEG OTOV
TWANTA OF TIEPITTTWON AYOPGG TG KalvoUpidg OUOKEURG, OAG O€ TToo6mTa OX1
peyaAUTEPN AT TV KaIVOUPIA OUCKEUR Tou dyopdgete. Oi TTapammavw Kovoviopoi
agopouy Ty EuBpwrraikr ‘Evwon. Ze Tepimwon GMwv Kpatwv TIpEmel va
TIapakoAoubéite  Blardgelg Tou 1oxUouv Ot auté To Kpdrog. [lpoteiverar va
ETTIKOIVWVIOETE LIE TOV EKTIPOCWTTO HOG.

MAPATHPHZEIY / OAHTIEX

ApEAEID TWV KAVOVIOUWY NG TapoUoag odnyiag UTIopei Vo TIPOKOAECE! TTX.
TIUpKayId, £yKaupa, NAEKTPOTIANGia, TPQUUATIONO, UNIKEG Kl QUKAEG JNUIEG.
Mp6obeteg TANPogopieg yia Ta aAka Trpoidvra e pdpkag Miledo eival Bluezclua og:
www.kanlux.com. H Ledem s.ro. Ae @éper kapio ubuvn yiai anoTsAchum U
TIPOKUTITOUV aTT6 OpEAEIT TWV KAVOVIOWWV Tng Trapoloag odngyiag. H etaipeia
Ledem s.r.o. Siatnpei 10 SiKaiwa TPOTIOTIOINCNG TWV 0dNYIWV XPAONG - N TPEXOUCT
£xdoon dlatiBeTan TNV I0TooeAida www.kanlux.com.

MK

HAMEHA / YITOTPEBA

I'Ipomsoq HameHeT 3a ynoTpeba Bo AOMaKMHCTBaTa U OnluTa HameHa.
IOHTAXKA

3alUTTEHO NPaBO 3a TEXHMYHM NpOMeH. IMpes Aa NPUCTaNUTe KOH MOHTVPAHKETO
3arno3HajTe ce CO MHCTpyKUMjata 3a MHCTanauuja. MoHTMpareTo TpeGa aa ce
M3BPLUM O} CTPaHa Ha MLe, KOe LITO MocefyBa COOABETHU OBfacTyBarwa. Cute
AejHocTn Tpeba fa ce oaBuBaaT Npu U3KIy4YeHo HarojyBawe. Tpeba ga ce 6uae
MHOTY BHMMaTeneH. LIpTex 3a MOHTMpatse: norneaHn ra wnycrpauuute. Mpen
npsata ynotpeba Tpeba fga GuWAeMe CUTypHM BO MPABMIIHOTO  MeXaHWYHO
3aLBPCTYBak-E 1 BO NPABUMHOTO EMEKTPUYHO NOBP3yBakse. [1poM3BOA0T MOXeE Aa ce
MPVKIyn [0 Hanojysadka Mpexa, koja LUTO M UCTIOfNHYBa CTaHAapAuTe 3a KBanuteT
Ha eHeprujaTa, KOULLTO CE MPaBHO OAPEAEHN.

PYHKLMOHANHOCT

TMpon3Boa0T Aa ce ynoTpeByBa BO 3aTBOPEH MPOCTOp.

OMEPATVBHM MPEMOPAKN / KOH3EPBALIMJA

OnpxyBakeTo A1a Ce U3Be/lyBa Nnpu U3KIYYEHO HanojyBarbe OTKako MPOM3BOAOT ke
ce n3naau. [la ce YMCTU M3KMY4MBO CO AENUKATHA M CyBW TKaeHnHW. [la He ce
yrotpebyBaar XeMWUCKW MaTepuv 3a BPEME Ha YMCTEHETO Ha NPOM3BOAOT.
poussogoT aa He ce nokpuea. [la ce obe3dean crnoboaeH npuctan Ha BO3AYX.
IMpon3BooT MoXe fa Ce 3arpeBa [0 3rofleMeHa Temneparypa. [pousson co
HesaMeHnMB M3BOP Ha CBETIIMHA of BMAOT Ha Avopa/anoan LED. Bo cnyyaj Ha
olwTeTyBale HAa M3BOPOT Ha CBETNMHA, YPEOT He MOXe fAa Ce Monpasu.
MPEAYNPEOYBAHE ! [la He ce 3arnenyBame BO CBETNOTO Ha Avopata/avoante
LED. NMpou3BoaoT Aa ce Hamnojysa U3KIy4YMBO CO HOMUHAIIEH HaMOH UK BO Oncer Ha
[fapenvTe Hanowu. Mpou3BOAOT [a He ce ynoTtpebyBa BO MECTO Kaje LWTo
rpeoBa lyBaaT HENOBOSHM YCIIOBY BO OKOMIMHATa Ha NpUMep. NpatuuHa, npas, BOAa,
Bnara, BAGPaLMM W CMWYHO. 3ameHa Ha W3BOp Ha CBETIMHA BO KyKUIUTETO €
HEBO3MOXHO. 3aMeHu LENVOT Ap)Xad Ha CBET/IMHA BO Crly4aj Ha OLUTETEH U3BOP Ha
cBETNHA.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA M CUMBOITN

P1: HomuHane Harop, dpekseHUpja.

P2: HomuHanHa mok.

P3: HomuHarHo CBETNOCHO CTpyetbe.

P4: HomuHanHa uaapxnvsocT.

P5: KoeduumeHT Ha faBawe Ha 6oja.

P6: Temnepartypa Ha 6oja.

P7: Knaca II. [pou3Bog, npu Koj LUTO, OCBEH OCHOBHAaTa u3onauuja 3awituta npeq
€ereKTpUYeH yaap UCMosHyBa 1 NpUMeHeTa Ha BOjHa 1 3acurieHa u3onauvja.

P8: Aron Ha ceeTetbe.

P9: 3awTtuTa of noctojaHu Tena noronemut oa 12mm.

P10: [a ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpOCTOp.

P11: CumBonorT ja ykaxyBa MWHAMarHarta faredyuHa, koja LTo MoXe [a ja uma
TENoTO 3a OCBETIyBatbe (HEj3MHMOT U3BOP Ha CBETNWHA) O MECTOTO U 0BjeKTuTe Ha
OCBETINYBakE.

P12: TpownsBonoT He pabotu co y TE Ha OCBETIY

P13 MpousBoaoT 1 ucnonHysa Gaparbata Ha [upekTuBuTe Ha EBponcKaTa YHuja

P14 TpeGa BefHaLll 1a Ce 3aMEeHM UCMYKaHUOT UK OLLITETEHUOT abaxyp UK ekpaH,
3aLLTUTHOTO NPO30pYe.

5: BHUMaHWe, ONacHOCT 07 eNeKTpUieH yaap.
P16: MoTBpaa Ha KeanuTeT Ha MPOM3BOACTBOTO CO OAOGpeHUTe cTaHaapan Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHckara yHuja.

SALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEOVHA
Tpwxu ce 3a YMCTOTaTa U XKMBOTHATa cpeauHa. Ce nperopadysa cerperauvja Ha
oTnazoT of ambanaxara.

17: OBa 03HauyyBatbe ykaxysa Ha 6e3ycroBHO cenekTuBHO cobupatrbe Ha oTnagoT

0f1 eNEKTPUYHATA 1 eNeKTPOHCKATa ONpema. Taka 03Ha4YeH!Te NPOM3BOAM, HE MOXe
Aa ce uapnaar Bo HopmanHo fy6pe 3aeaHo co ApyruoT otnag. Bo cnpotusHo ke
creav kasHa. TaksuTe NPOM3BOAN MOXAT fja GuAaT LTETHY 3a XMBOTHATa CPeaUHa 1
3apaBjeTo Ha nyreto, notpebysaar cneuujanHa hopma na obpaboTka/ 06HOBYBaH€/
peunknupare / HeyTpanuaupare. Taka o3HayeHuTe npoussoan TpeGa aa Gupat
[lafleHn Ha MecTo 3a cobuparke Ha OTnaj Ha enekTpuyHa 1 enekTPoHcKa onpema.
ViHchopmaLmm Bo Bpcka Co MecTaTa 3a cobuparbe/npuem jaBaar NokasnHuTe BnacTi
WNK NpojjaBaynTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YNoTpebeHnTe ypeam Moxe a ce Aaaat
1CTO Taka Kaj npofjaBadmnTe, BO Crlyyaj Ha KyryBaHe Ha HOB NPOM3BO/A BO KOMMYMHA
He MorofiemMa O HOBO KyneHWOoT ypea of UCTUOT Bud. OBMe npasuna Baxar Ha
obnacta Ha EBponckara YHuja. Bo cnyyaj Ha apyrv 3emju Tpeba aa ce npumeHysaat
3aKOHCKMTE MPOMMCH, KOMLITO OBBp3yBaaT BO [JajeHata Apxkasa. Mpenopayysame
KOHTaKT CO AMCTPUBYTOPOT Ha HaLLMOT NPOM3BOA Ha AaaeHaTa obnact.
KOMEHTAPW / NPEANO3U
HenounTyBate Ha npenopak1te Ha AajaeHaTa UHCTPYKUMja MoXe Aa [0BeAe [0 Ha
npUMep. HacTaHyBak-e Ha NoXap, U3rOPEHLIM, U3TOPEHILIM O eNeKTpuYHa CTpyja,
bU3M4KIN NOBPEN 1 PYTV MaTepUjasHin U HeMaTepujanim TEeTH.
[ononHutenHun nHdopmauuy 3a npoaykTute Ha mapkarta Miledo ce gocranHu Ha :
www.kanlux.com. ,Ledem s.r.o. He CHOCK OArOBOPHOCT 3a NOCNeauUMTe, KOULITO
npouanerysaar of] HEMoYUTYBaKETO Ha MpenopakiuTe Ha fJajeHata UHCTPYKUMa.
®upmara Ledem s.r.0. ro 3afipyBa NpaBoTo /ja Ce NpaBaT MPOMEHM BO yNaTcTBOTO
3a KopuCHUKOT - CeraluHata Bep3uja 3a npesematse of www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod_namenjen higni in splo$ni uporabi.
MONTAZA

Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primeme kvalifikacije. MontaZzo naredite pri
izkljuGenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZza narejena pravilno in je
pravilno vkljuena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite' samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.
Vzdrzevanje izvrSite samo pri izkljuenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
CisCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod
z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V
primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim
tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Zamenjava vira
svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poSkodovanja vira svetlobe je treba
zamenjati celo svetilko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mog.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Koeficient oddajanja barv.
P6: Barvna temperatura.
P7: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
|zpo|njuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

: Kot svetenja.

PY: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.
P10: Proizvod namenjen samo notraniji uporabi.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14: Prizadet oz. poSkodovan sencnik ali ekran, ter zas€itna $ipa, je treba takoj
zamenjati.
P15: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.
P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in gistoCo. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrablienih elektricnih in
elektroniénih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna
smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaéeni proizvodi morajo biti oddajani v
Zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.

FOLD

FOLD

Izrabliene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
koli¢ini ne veciji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporoéamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrogi ogroZenje s pozarom,
elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in “nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetia Miledo, najdete na
www.kanlux.com. Ledem s.r.o. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetie Ledem s. si pridrzuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen kori¢enju u domacinstvu i za op$tu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
MontaZu po mogucnosti mora da vrSi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. SaCuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljuéen na struju na
pravilan nacin. Proizvod moZe biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutr.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
CiScenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
cenje. Ne pokrivajte prolzvod Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod
moze se zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom
svetla tipa dioda/LED diode. U slu¢aju oste¢enja izvora svetla proizvod nije pogodan
za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod
moZe se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu
napona. Ne koristite proizvod u mestu sa_nekorisnim uslovima okoline_ npr.
prijavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Zamena izvora svetlosti u kucistu je
nemoguca. Treba zamenm celo kuciste, u slucaju da je izvor svetlosti oStecen.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni Zivotni vek.
P5: Indeksa reprodukcije boja — faktor CRI/RA.
P6: Temperatura boje — faktor CT.
P7: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojaéanom izolacijom.
P8: Ugao svetljienja.
P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.
P10: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.
P11: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetilike (njenog izvora svetla)
od mesta i objekata koje osvetljava.
P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P1zl1<:I Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno
staklo.
P15: Paznja, opasnost od strujnog udara.
P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavaijte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potroSenih elektriénih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moZze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravije, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno  kori$éenje/recilkaza/onesposoblienje. Tako  oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder se moZe predati
kod prodavca, u koli€ini koja nije ve¢a nego kod novo kuplienog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podru¢ju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva mozZe dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
proizvodima Miledo potrazite na: www.kanlux.com. Ledem s.ro. ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.
Kommpanija Ledem s.r.o. zadrZava pravo da vrsi izmene u korisni¢kom priru¢niku -
s.r.o.dasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com
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MNPEAHA3HAYEHVIE / N3MON3BAHE

MpoaykT npegHasHayeH 3a W3NOn3BaHe B [OMAalHM cTonaHcTea M o6uwo
npeaHasHayeHme.

TexHn4eckn NpoMeHu 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce MpoyeTeTe UHCTPYKUMSITa.
MoHTax criefjga ia € U3BbPLUEH OT MLE NPUTEXABALLO CbOTBETHU Pa3PeLLEHMs!.
Besko feficTBUe Aa Ce M3BbPLUBA MPU M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpsbea da ce
npeAnpueeMe crneurantu rpku. Cxema Ha MOHTax: B unycTpauuu. Mpeav
nbpBa ynotpeGa yBepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpaHe U enekTpudeckara
Bpb3Ka ca NpaBuriHu. MpoayKTbT MOXe Aa GbAe BKIIOYEH KbM enekTpudeckara
Mpexa, KOSITO OTroBapsi Ha CTaHAapTH 3a KaYecTBO Ha eHeprusiTa OnpeaeneHn ot
3aKOHO[ATENCTBOTO.

DYHKLIMOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce 13non3sa NpoaykTa BbTPe B NOMELEHUsITA.

MPEMOPBKN 3A EKCIMNOATALINA / KOHCEPBALINA

[a ce KoHCepBMpa Npy U3KIIOHEHO 3axpaHBaHe 1 e oxnaxaaHe Ha NpoaykTa. [la
Ce MoyncTBa Camo C AENMKaTHU 1 CyXW TbkaHu. [la He Ce M3Mon3BaT XMMMYECKN
noumncTBalLM npenapatu. [la He ce 3akpusa NpoAykTa. [la ce ocurypu ceoboaeH
[0CTBI A0 Bb3AyXa. [PoayKTLT MOXe [ja Ce Harpee [0 NoBuLleHa Temneparypa.
MpoaykT ¢ HeCMeHsieMU M3TOYHWK Ha CBETNMHaTa Tun avoaa/avoaa LED. B cnyyait
Ha HapylleHe Ha M3TOYHWK HA_ CBETNMHaTa, NPOAYKTa He CTapa 3a MonpassiHe.
BHUMAHME! He ce 3arnexpgaiite B ceeTnvHaTta Ha avoga / avopa LED. Oa ce
3axpaHBa NPOAYKTa CamMo C HOMUHASHO HaNpEXeHUe UMK ONpe/eneH AnanasoH Ha
fageHy HanpexeHusi. [la He Ce M3NOn3Ba npoaykta Ha MsCTO, KbAeTo Wma
HebnaronpusiTHn aTMOC(EPHN YCIOBWS, KaTo npax, Bofa, Brara, sBubpauui u
ap.flogmsHa Ha M3TOMHMKA Ha CBETNIMHA € HEBb3MOXHA. AKO W3TOYHMKLT Ha
CBET/MHA Ce NOBpeay, TPA6Ba 1a Ce NOAMEHM LSNIOTO OCBETUTESNHO TAMO.
OBACHEHVE HA VI3I'IOJ'ISBAHVITE 3HALUW 1 CMBONA

P1: HomuHanHo HanpexeHwe, YecToTa.

P2: HomuHanHa MoLHOCT.

P3: HomuHaneH CBETNMHEH NOTOK.

P4: HomuHanHa TpaiHoCT.

P5: WHpekc Ha gaBaHuTe LBETOBe.

P6: LieTHa Temnepatypa.

P7: Knaca II. MpoaykT, B KOWTO 3a 3alumTa cpelly TOKOB ydap OTroBapsi, OCBEH
OCHOBHaTa M30naLusl, NPUIoXKeHa ABOVHA UMK NOACUIIEHa U3oNaLvs.

P8: bron Ha ceeTnmHaTa

P9: 3awmTa cpeLly TBbpav Tena ronemu Hag 12mm.

P10: Manonseaiite camo BbTpe B NMOMeLLeHUsTa.

P11: CMBONBLT O3Ha4aBa MWHMMAIIHOTO PA3CTOSIHAE Ha OCBETUTENHOTO TSMO
(HEroBMTE M3TOYHWLIN HA CBETNIMHA) OT MECTa U OCBETSBAHM NPEAMETH.

P12: TMpoaykTbT He paboTu ¢ AUMepU Ha cBeTnMHaTa.

P13: lMpoaykTsT e B cboTBETCTBME C [lupekTuBute Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).
P14: Tpsab6ea HeszabaBHO Aa ce CMEHU HanykaH unu nospeaeH abaxyp Unu ekpaH,
3aLLUTHO CTBKITO.

P15: BHMMaHuWe, onacHOCT OT TOKOB yaap.

P16: CepTuchukaTbT 3a CbOTBETCTBME NOTBbPXAABA KA4ECTBOTO Ha NPoAyKUUsATa C
oaobpeHnTe CTaHaapT Ha TepuTopusiTa Ha MutHudeckusi Cbios

OINA3BAHE HA OKOJTHATA CPEA

Ma3w yncTOTaTa 1 OKonHaTa cpega. Mpenopbysame pasaensHe Ha oTnagbLUuTe oT
OMaKoBKUTE.

P17: ToBa o3HaueHWe mnokasBa HeoBGXOAMMOCTTa OT pasfenHo cbbupaHe Ha
OTNajbLUM OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GopyABaHe. HasHaueH! Mo To3n HaumH
NPOAYKTW, MOA 3annaxa ot r1o6a He MOXeTe a U3XBbPrsTe B KOda 3a 0BUKHOBEH
GOKNyK 3aefHO C [pyr OTnagbuu. Tesn NpoaykTv morat Aa 6baar BpedHu 3a
oKomnHaTa cpeaa M YOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAasT OT crieunantu opmu Ha
obpaboTtka / ononsotBopsiBaHe / peuvknupaHe / obesspexaaHe. [lpoaykTv
03Ha4EeH! N0 TO3M HauMH TPsibBa 1a GbAAT NOCTABEHN HA MSICTOTO Ha CbOMpaHe Ha
oTnajbUM OT EreKTPUYEcKO M EenekTPoHHO ofopyasaHe. 3a MHcopmauns 3a
MyHKTOBETE 3a CbOUPaHE / B3eMaHe NPeoCTaBAT MECTHUTE BAacTU UMM ThProBuL
Ha TakoBa o6opyaBaHe. W3TolieHo obopyasaHe Moxe Cbilo Aa Gbae BbPHATO Ha
npojasaya, npu 3akyrnyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3vep He Mo-rofisiM OT HOBOTO
obopyaBsaHe, 3aKyneHo B ChbluMsi BUA. Te3n npaBura Ce OTHAacsiT 3a paiioHa Ha
EBponeiickusi Cbto3. B cnyyait Ha Apyrv cTpaHu crnejsa Aa ce npunarat 3akoHOoBUTE
pasnopesibu B cuna B cTpaHata. [penopbysame Bu fa ce CBbpXeTe C Halms
[MCTPUOYTOp Ha NPOAYKTa BbB AafeHa Abpkasa.

KOMEHTAPW / NMPEANOXEHUA

HecnassaHe Ha MpenopbKATE Ha Taau WHCTPYKUMS MOXE Aa AOBefe Hamp. A0
noxap, norapeke, enekTPUYEckM WokK, GU3NYECKV TPaBMI 1 APYIM MaTepuantiv u
HemaTtepuantm wetu. [lonbnHuTenHa nHdopmaums 3a npoaykt Ha mapkata Miledo
ca Ha pasnonoxeHune Ha: www.kanlux.com Ledem s.r.o. He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
NOCNEACTBUSTA MPOM3TMYALM OT HEecrasBaHe Ha MpenopbkMTe Ha  Tasn
MHCTPYKLMs.dupma Ledem s.r.0. 3ana3sa npasoTo C1t 3a BbBEXAAHE HA NPOMEHN B
VHCTPYKUMSTA - akTyanHara Bepcusi € [0CTbMHA 33 W3TErMsHE B UHTEPHET canTa
www.kanlux.com.

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHMUE / MPUMEHEHVE

Vafenue npeaHasHadieHo Ansi IPMEHeHs! B JoOMaLlHeM XO3AiCTBe U Ans ofLuero
ynotpebnexus.

YCTAHOBKA

TexHnyeckne U3MeHeHUsi 3acekpeyeHbl. Mpexae, Yem MPUCTYNUTL K YCTaHOBKe,
CrieflyeT No3HaKOMUTLCS C MHCTPYKUMEN. 3nenie A0MKHO 3aMOHTUPOBATH ML C
COOTBETCTBYIOWMMM MpaBamu. Bcsyeckue [eiCTBUsS CrieayeT NPOBOAWTH Mph
BbIKMIOYEHHOM nMuTaHun. Crieayet cobriogate 0COGYI0 OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTpeTb WnmiocTpauyio. Mepea nepebiM yroTpebneHem usnenus
crieflyeT NpoBEPUTH MEXaHUYECKOE KPEemnmeHne W AneKTPUYEcKoe COeAMHEHME.
Vafienve MOXeT GbiTb MPUCOEAVHEHO K MUTAIOLIEN CETW, KOTopasi WCMOMHsET
KaUeCTBEHHbIE CTAHAPTLI BHEPTUM, yTBep)KJ:leHHble npaBoMm.

DYHKLUMOHATNBHAA XAPAKTEPUCTU

V3fienve NpUMEHSIETCS BHYTPU nomeu.LeHmw

COBETbI 10 3KCMNNYATALIM / KOHCEPBALINA

VX0 3a U3IENNEM Mpy BLIKIIOHEHHOM NUTAHUK, TOMBKO MOCHE TOro, Kak u3nenue

FOLD

FOLD

OCThIHET. YUCTUTL UCKIIOUMTENBHO AEMMKATHBIMM 1 CyXVMM TKaHAMU. He npuMeHsTL

XMMWYECKUX YNCTAWMX cpeacTs. He sakpuisaTh usgenve. ObecnednTs cBOGOAHDIA

[0CTYN BO3Ayxa. M3aenie MOXET HarpeBaThCsi [0 MOBILIEHHON TEeMNepaTyphbl.

Manenve C HecMeHsieMbIM WCTOYHWUKOM CBETa Tuna avosa . B cnyyae

MOBpEeXAEeHNst UICTOYHWKA CBETa, nagenue He nogaaetcs noynHke. BHAMAHME! He

BCMaTpUBaTLCA B CBETOBbIE Nyun Avosa LED. Manenve nuTaeTcs UCKNioumMTensHO
MbHBIM  Harps IRY Harnp: . He npumeHsts

v3fjenne B MECTax C HEBLIFOAHLIMA YCIOBUSMU OKPY)KEHUSs!, Hanp. Mbifb, BOAA,

BaXHOCTb, BUGPaLMM 1 T.[j. BamMeHa UCTOYHMKA CBETA B CBETUMBHUKE HEBO3MOXHA.

3ameHuTe BECh CBETUIbHMK B CIyYae NoBPEXAEeHNs UCTONHMKA CBETa.

OBBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBOSHAHEHI/II/I 1 CMMBOIIOB

P1: HanpsxeHue HoMuHanbHoe, 4actora.

P2: HomunHanbHasi MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpys ceeTa.

P4: HomuHanbHas Npo4YHOCTb.

P5: KoatbduumeHT LiBeTonepeaauu.

P6: Temnepartypa LBeTa.

P7: 1l Knacc. B paHHOM u3fenum 3aluuTHyto (pyHKLMIO OT NOpaxeHust

9rIEKTPUYECKMM TOKOM, KPOME OCHOBHOW U3OMISILIM, UCTIONHSIET Takke

npUMeHeHHas ABOMHAS UMW YCATIEHHAS U30MALMS.

P8: Yron ocBeLleHus.

P9: 3awumTa oT NPOHMKHOBEHUS NPeaMETOB BENUYMHOM Gonee 12mMm.

P10: MpUMEHATb TONbKO BHYTPY NOMELLIEHWIA.

P11: CumBon o6o3HayaeT MUHUMAnNbHOE PacCTOsHUE MEXAY CBETUIbHWUKOM (ero

VICTOYHIKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

12: W3penve He paboTaeT ¢ yTEMHUTENSAMU OCBELLEHUS.

P13: Uapenue BbinonHset TpeboBaHus OupektvBa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P14: CnenyeT HeMeaNeHHO MOMEHSITb NOTPECKaHHbIN UM UCNOPYEHHbIN abaxyp

N 3KpaH, 3aLUTHOE CTEKII0.

P15: OCTOPOXHO, ONacHOCTb MOPaKEHMS NEKTPUHECKVM TOKOM.

P16: CepTucukaT COOTBETCTBUS, MNOATBEPXAAIOWMIA COOTBETCTBME KadecTBa

NPOAYKLIM C YTBEPXAEHHBIMI CTaHAApPTaMU1 Ha TEPPUTOPUN TaMOKEHHOTO COl3a.

SALLMTA OKPYXXAIOLLEM CPEIbI

3aboTbTech 0 YNCTOTE 1 OKPY  cpene. P COPTUPOBKY OTGPOCOB.

P17: [laHHoe oBo3Ha4yeHue ykasblBaeT Ha HeOBXOAWMOCTb CenekLMoHHoro cbopa

UCTIOMNb30BaHHBIX  ANEKTPUYECKUX W SNEKTPOHUYECKUX MPUBOPOB  [OMaLLHEro

obuxoa. PasMeveHHble TakuM OBpasoM U3AENUs Hemb3si BbIKMLIBATL C

OBLIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3@ YTO rpo3nT wWrpad. [laHHble U3aenust MoryT GbiTh

onacHbl Ans Okpyxalollelii cpefbl W [ns 300pOBbA fiofed, OHM TpebyioT

crneunanbHoit  ¢opmbl  nepepaboTkun /  BOCCTAHOBNEHUS peuvknuHra  /

of . NaHHble criefyeT OTAaTh B NYHKT c6opa 1 yTUnmMsaumum

3MEKTPUYECKOTO 1 AMEKTPOHUYECKOrO 06OpyaAOBaHMs. VHGopMaLumio Ha Temy

NyHKTOB cBopa/npuema pacrpoCTPaHSIOT fiokanbHble BMacTi WM NPoAaBLbl

obopynoBaHusi fjaHHoOro Tuna. Micnonb3oBaHHOE 0BOPYAOBaHME MOXHO Takke

oTfath NPOAaBLly, €CM HOBOE M3AENNE KYNIEHO B YKCNE He Borblue, Yem HoBOe

obopynoBaHne TOro ke Buga. Bbille nepedquncrieHHble npaBuna  kacatotcs

Tepputopun  EBponeiickoro Cotosa. B cnyyae papyrux rocyaapcts, criegyet

NpUAEPKMBATLCA NpaB, AEVCTBYlOWMX B [aHHOM rocynapcTee. PekomeHayem

KOHTaKT C INCTPUBLIOTOPOM HALLIETO M3ENUs Ha [JaHHON TEPPUTOPUN.

MPUMEYAHWA | YKASAHUA

HecobnioneHne AaHHON MHCTPYKUWM MOXET MPUBECTM, Hanpumep, K roxapam,

oXoram, NOPaKEHUEM BMEKTPUYECKIM TOKOM, a Takke K APYrMM MatepuanbHbiM i

HemarepuanbHbIM Y6bITkaM. [lOMomnHUTeNbHas WHAOPMALMs Ha Temy TOBapoB

mapkn Miledo poctynHa Ha caiite: www.kanlux.com. Ledem s.ro. He Hecer

OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCIEACTBUS, BbI3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMioaeHUEM

npeanucaHnii AaHHOW MHCTpyKumn. Komnauusi Ledem s.r.o. ocTaBnsiet 3a coGoit

npaBo BHOCUTb M3MEHEHWs B MHCTPYKUMIO - Tekyluas Bepcusi ANs ckauMBaHus Ha

caiite www.kanlux.com.

UA
MPUSHAYEHHSA / SACTOCYBAHHSA
Bwpi6 npusHayeHuin Ans 3acTocyBaHHs Y AOMALLUHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHoro
I'IpIAGHa‘-ieHHH.
OHTAX

TeXHHHI 3MiHM BIAMAraloTb 3rofiv BUPOGHYKa. Mepes NoYaTkoM MOHTaXy HeoBXiaHo
03HAOMUTUCA 3 IHCTPYKUiED. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTMCA 0COGOI0 3
BIANOBIAHMMM  KOMNETeHUiAMM. BCi  onepauiii  NOBMHHI  MPOBOAWTMCS  Npu
BiAiMKHEHOMY kUBNEHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobnneo obepexHuM. Cxema MOHTaxy:
AuB. intoctpadiio. Mepea nepwmnm BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO mepekoHaTuUcs, Lo
MeXaHi4YHWUI MOHTaX | eNeKTpUYHE NIAKIIOYEHHS 3aiicHeHi npaBunbHO. Bupib moxHa
BKMIOYATU Y MEpexy >XMBMEHHs, Lo BiAnoBigae cTaHAapTam LWoAo  eHeprii,
BU3HAYEHIM BifINOBIIHMM 3aKOHOABCTBOM.

OYHKUIOHATBbHI XAPAKTEPUCTUKA

BWpIG BIUKOPUCTOBYETLCS BCEPEANHI MPUMILLEHD.

PEKOMEHIAUIT OO EKCIITYATALIT/ OBCNYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poGOTM NMPOBOAMTM NPV BIAIMKHEHOMY XVBMEHH i nicns Toro sik BUPI6
BUCTUTHE. YMCTUTM NuWe M'SKOI0 Ta CyXolo TKaHWHOW. He BukopucToByBath
XiMi4HWX 3ac06iB YMLieHHs. He HakpusaT BUpOBY. 3abesneunTin 4OCTYN MOBITPSA.
Bupi6 MoXe HarpiBaticsi 10 BUCOKOI TemnepaTypil. BUpiG 3 HE3MIHHIM [Xepernom
ceitna Tuny piog/piogn LED. Y BuUnagky NoLUKOMKEHHS [xepena csitna, BUpi6 He
Ha[jaeTbCsi [0 PEMOHTY. YBATA! 3abopoHeHO AMBUTUCSA 6e3nocepequo Ha
CBITNOBWIA NpoMiHb Aioaa/aioais LED. Bupi6 xuBWTbCS BUKIIOYHO HOMIHANbHO0
Hanpyrolo, abo y Harpyrolo 3 BkasaHoro fianasoHy. Bupi6 3aBopoHeHo
BMKOPVCTOBYBAaTM Y MIiCUSX i3 WKIANMBMMW yMOBaMM, Hanp., nun, Gpyd, Boda,
BOriora, Bi6pauii Tolo. 3aMiHa [pKepena CBITNa y CBITUIBHIKY HEMOXINBA. 3aMiHITL
BECh CBITUNLHIK B Pasi NOLIKOMKEHHS! [pKepena caitra.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHL | CUMBOJIB

P1: HominanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa noTyXHICTb.

P3: HomiHanbHuii CBITNOBWIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa Tpusanicts.

P5: IHpoekc konboponepeaadi.

P6 Temnepatypa Konbopy.

: Knac Il. Bupi6, y sikomy [Ansi 3axuCTy Bl ypax)eHHsi eNekTpU4HUM CTPyMOM,
oxle OCHOBHOT i30MSLL{T, BUKOPUCTOBYETLCH MOABINHA 860 NoCUNeHa i3onsLyisi:

P8: KyT CBITiHHSA.

P9: 3axucT BiA NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BirlbLUmMM, HiX 12 MM.
P10: BUKOpUCTOBYETLCA fMLLE BCEPEAMHI NPUMILLEHb.

P11: CumBon Bu3Hayae MiHiManbHy BIiACTaHb MK CBITUNbHUKOM (MOro mkepena
CBITNa) BiA MiCLb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

P12: Bupi6 HenpucTocoBaHuii Ao cniBnpayi i3 3aTeMHI0Ba4YeM OCBITIIeHHS.

P13: Bupi6 sinnosinae sumoram upektus €spocotosy (E€C).

P14: HeobxiaHO HeranHo 3aMiH1TV TPICHYTUIA KOBMaK, eKpaH Y1 3aXMCHe CKIo.

P15: OBepexxHo, Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUHHUM CTPYMOM.

P16: CeptudikaT BiANoBIAHOCTI, WO NIATBEPAXKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT
[10 3aTBEP/KEHINX CTAHAAPTIB HA TepUTOpii MUTHOTO Coo3y

SAXMCT HABKONMLWHLOIO CEPELOBULLA

MikNyATeCH NPO YMCTOTY | 30BHILIHE CepefjoBule. PekoMeHaYeTbCs poadinaTh
BiAxoam.

P17: Lle no3HauyeHHs Bkadye Ha HEOBXiOHICTb PO3AINATA BUKOPUCTAHE eNeKTpuyHe
Ta enekTpoHHe obraaHaHHs. Bupoby 3 Takum nosHaueHHsM 3a6opoHeHo BUkMaaT
AO 3BUMAIIHOTO CMITTS 3 IHLWMMI BiXoAamm nif 3arposoto wrpady. Taki BUPoGH
MOXYTb CMPUYMHUTM LIKOAY HABKOMMLIHGOMY CEPEOBULLY | 300POB'I0 NIOAVHM, Ui
BMpo6u NoTpebytoTk creuianbHoi hopmu nepepobki / pereHepalil / 3HELUKODKEHHS.
BupoGy 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBMHHI 30aBATICS Y MYHKTU 360PY BMKOPUCTAHOTO
EMEKTPUYHOTO il €MIEKTPOHHOTO  OBnafHaHHs. IHOpMaLilo ~ LWOAO  NyHKTB
36opy/npuiiMaHHst MOXHa OTpUMaTU y MiCLEBMX opraHax Bnaau, abo npopasList
obnaaHaHHs. BukopucTaHe ofnaaHaHHs MOXHA TakoX MOBEPHYTU NPOAaBLEBi y
BUNajKy NpuaGaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KIMbKOCTI, WO HE MEpeBullye HOBOrO
obnaaHaHHa LbOro X BUAy. BullEHaBeneHi MOMOXEHHs AilTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Cotoay. [71st IHLWMX AepXas Criifj 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS,
Lo AitoTh y AaHiil AepxaBi. PekoMeHyemMo 38epHyTUCS 10 HaLloro AMCTpuG'ioTopa
Ha [1aHil TEPUTOPII.

3AYBAXKEHHS! / BKASIBKM

HenoTpumaHHs pekomeHAaLliit JaHoT IHCTPYKLT MOXe CNPUUMHNATY, Hanp., MOXEXY,
ONiKN, YPAKEHHS €NEeKTPUYHAM CTPYMOM, TNecHi TpaBMM Ta 3aBAaTh iHWOL
MaTepianbHoi i HemartepianbHoi koA, [JonaTkoBy iH(opMaLiiio Woao NPoayKTis
Toproeoi Mapku Miledo MoxHa oTpumarty Ha Be6-cTopiHUi: www.kanlux.com. Ledem
S.r0. He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 HACTIAKM HENOTPUMAHHA AaHOi IHCTPYKUI.
Komnatisi Ledem s.r.o. 3anuwae 3a coGoio NpaBo BHOCTU 3MiHU B IHCTPYKLIIO -
MOTO4HA BEPCist A5 CKayyBaHHs Ha caiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: zidrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos $altiniu LED diodas/diodai tlpo
Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
Negalima jsizioréti j LED dIDdO/dIOdL[ Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tlk
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje
kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan.
Swesos Saltinio kemmas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuvg jei
sugenda $viesos Saltin
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvy perteikimo indeksas.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.
P8: Svietimo kampas.
P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos $altinis)
nuo ap$vieciamy viety ir objekty.
P12: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

FOLD
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P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba paZeista gaubtg arba ekrang,
apsaugin; stikla.

P15: Démesio, elektros smagio rizika.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuogiy atlieky
segregavima.

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Talp pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi
bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti 1y atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkeju/prieméjy perduoda vietos valdzZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj,
kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank§¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.

Papildomy informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Ledem s.r.o. pasilieka s.r.o.u teisg keisti
instrukcijg - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

N
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
MontaZa javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégSana. Izstradajumu var pieslégt baro$anas
elektrotTkIa’\lirk kas gtbil§§BeAnergijas kvalitates standartiem péc likuma.

Izstradajums Jalleto telpu iek$a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
Iidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums
var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Izstradajums ar nenomaindmo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED
gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina gaismekit
nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

: 3 gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo$anas laiks.

P5: Krasu atveido$anas indekss.

P6: Krasu temperatara.

Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
iju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Spldesanas lenkis.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulé$anas iericém.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Tltt janomaina parplista vai ievainota |eca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P15: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirlbu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat Kaitig igi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto$ana / recikléSana 1 neutralizé$ana, Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no
regionalas valdibas vai §T tipa iekartas pardeveja Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu._lepriek$minéti noraduuml
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir spéka ameclga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma |zp|at|!aju
attiecigaja regio

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérodana var novest lidz piem. ugunsgréka
radiSanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaude]umlem Papildu informacija par Miledo markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nenes atbildibu par sekam
kas radisies $is |nstrukcuas noradijumu neievéro$anas dél|. Firma Ledem s.r.o.
aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud arakasutamlseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.
MONTEERIM
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toéode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimisté6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljallilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t60sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepéasu. Seade voib
meneda kérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
i_diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet
tuleb pingestada ainult nominaal vaértuse jargi voi néidatud pinge vahemikus.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna
tootingimused, naiteks mustus, tolm vesi, niiskus, vibratsioon, jne.Valgusallika
vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti
valja vahetada.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P5: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
P6: Varvitooni temperatuur.
P7: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.
P8: Valgustusnurk
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P11: Margistatud stimbol méaarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P12: Toode ei ole sobitatud kaast66ks valguse pimendajaga.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P14: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P15: Tahelepanu elektrilé6gi oht.
P16: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
sthndegidega Tolliliidu territooriumil.

Hoolitse puhtuse Ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P17: See margistus néitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prugikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imberté6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevétu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
olema édra antud kasutatud elektriseadmete voi  elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka madijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, pdletushaavu, elektriléoki, futsilisi wgastusl ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com Ledem s.r.o. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte_kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Ledem s.r.o. jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni s.r.0.ab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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